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monthly report on dracunculiasis 
cases, January–September 2010
In order to monitor the progress accomplished, the num-
ber of cases reported to WHO by national programmes 
will be regularly published in the Weekly Epidemiological 
Record. 

Rapport mensuel des cas de dracunculose, 
janvier-septembre 2010
Afin de suivre les progrès réalisés, le Relevé épidémiologique 
hebdomadaire publiera régulièrement le nombre de cas signalés 
à l’OMS par les programmes nationaux. 
 

elimination, the incidence per 1 000 000 population 
of all measles cases (laboratory confirmed, epide-
miologically linked and clinically compatible) re-
gardless of source of infection; 

 This measure of incidence approximates the actual 
measles burden when surveillance is not suffi-
ciently advanced to confirm or discard measles 
cases on the basis of laboratory criteria or epide-
miological linkage alone; 

II. for countries and regions implementing the im-
munization and surveillance activities needed for 
elimination, the incidence per 1 000 000 population 
should be determined only for confirmed measles 
cases (i.e. either laboratory confirmed or confirmed 
by epidemiological linkage) that result from trans-
mission within the country; this incidence measure 
excludes clinically compatible and imported 
cases. 

Target

In areas where incidence is low the following target has 
been proposed as a measure of near elimination: 

 an incidence of <1 measles case confirmed by 
laboratory or epidemiological linkage (excluding 
clinically compatible and imported cases) per 
1 000 000 population; the numerator is total num-
ber of measles cases confirmed by laboratory or 
epidemiological linkage, excluding imported 
cases.

Note: Achieving this target is consistent with being near 
elimination but does not define measles elimination or 
confirm that it has been achieved. 

fin, il conviendrait de déterminer l’incidence par million 
d’habitants de tous les cas de rougeole (confirmés en labo-
ratoire, liés sur le plan épidémiologique et cliniquement 
compatibles), quelle que soit l’origine de l’infection;

 cette mesure de l’incidence est très proche de la charge 
effective de la rougeole lorsque la surveillance n’est pas 
suffisamment avancée pour confirmer ou écarter l’existence 
de cas de rougeole sur la seule base des critères de labora-
toire ou du lien épidémiologique;

II. pour les pays et les régions qui mènent à bien la vaccination 
et les activités de surveillance nécessaires à l’élimination, il 
y aurait lieu de déterminer l’incidence par million d’habi-
tants uniquement pour les cas confirmés (c’est-à-dire soit 
en laboratoire, soit sur la base d’un lien épidémiologique) 
qui sont dus à une transmission à l’intérieur du pays. Cette 
mesure de l’incidence ne comprend pas les cas cliniquement 
compatibles et les cas importés.

Objectif

Dans les zones de faible incidence, l’objectif ci-après a été 
proposé pour mesurer une quasi-élimination:

 survenue de <1 cas de rougeole confirmé en laboratoire ou 
sur la base d’un lien épidémiologique (à l’exclusion des cas 
cliniquement compatibles et des cas importés), par million 
d’habitants; le numérateur est le nombre total de cas confir-
més en laboratoire ou sur la base d’un lien émiologique, à 
l’exclusion des cas importés.

Note: La réalisation de cet objectif est compatible avec une 
quasi-élimination, mais ne définit pas l’élimination de la 
rougeole et ne permet pas de confirmer que l’on est parvenu à 
l’éliminer. 

Table 1 Classification of measles cases, by method of case confirmation and source of infection
Tableau 1 Classification des cas de rougeole, par méthode de confirmation des cas et selon l’origine de l’infection

Source of infection – Origine de l’infection

Method of case confirmation – Méthode de confirmation du cas

Laboratory confirmed –  
Confirmé en laboratoire

Confirmed by epidemiological 
linkage – Confirmé sur la base 

d’un lien épidémiologique

Clinically compatible –  
Cliniquement compatible

Endemic – Endémique

Imported – Importée

Import-related – Liée à des importations

Unknown – Inconnue
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Country – Pays
Date of last report  
received – Date du 
dernier rapport reçu

Total number 
of rumours 

of suspected 
cases in 2010 

– Nombre total 
de rumeurs de 
cas suspects en 

2010

No. of new dracunculiasis cases  
reported in 2010a – Nombre  

de nouveaux cas de dracunculose signalés en 2010a 

Total no. of reported  
cases for the same 

months of – Nombre  
total de cas signalés  

au cours de

Total no. of villages  
reporting cases in 
– Nombre total de 

villages signalant des 
cas en 

Month of emergence of 
last reported indigenous  

case – Mois d’émer-
gence du dernier cas 
autochtone signaléJanuary –  

Janvier
February 

–  
Février

March – 
Mars

April – 
Avril

May –
Mai

June –
Juin

July – 
Juillet

August – 
Août

Sept. – 
Sept.

2010 2009 2010 2009

Endemic countries – Pays d’endémie

Ethiopia – Ethiopie 20 October/octobre 2010 157 0 1 2 6 2 2d 1 2 1 17 24 9 9 Sept./sept. 2010

Ghana 20 October/octobre 2010 1431 2 3 1 1 1 0 0 0 0 8 237 4 52 May/mai 2010

Mali 20 October/octobre 2010 20 0 0 0 0 1 0 6 6 19 32 145 16 52 Sept./sept. 2010

Sudanb – Soudanb 22 October/octobre 2010 506 7 36 113 159 190 239 359 289 157 1549 2523 681 1011 Sept./sept. 2010

Precertification countries – Pays au stade de la précertification

Burkina Faso 6 Nov./nov. 2010 27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 November/novembre 2006

Chadc – Tchadc 28 October/octobre 2010 2 0 0 0 1 ND 1 1 3 1 7 0 6 0 Sept./sept. 2010

Côte d’Ivoire 11 October/octobre 2010 109 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 July/juillet 2006

Kenya 20 April/avril 2010 ND 0 0 0 ND ND ND ND ND ND 0 0 0 0 October/octobre 1994

Niger 28 October/octobre 2010 155 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3e 0 5 October/octobre 2008

Nigeria – Nigéria 20 October/octobre 2010 76 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 November/novembre 2008

Togo 7 October/octobre 2010 22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 December/décembre 2006

Total 2505 9 40 116 167 194 242 367 300 178 1613 2932 716 1129

Source: Ministries of Health – Ministères de la Santé.
a	 Dracunculiasis	reported	cases	(provisional	data)	by	month	of	emergence	of	the	first	worm,	except	for	Sudan	(reported	cases	by	month	of	detection);	this	number	includes	both	indigenous	and	imported	cases.	–	Cas	notifiés	de	dracunculose	(données	
provisoires)	selon	le	mois	d’apparition	du	premier	ver,	sauf	pour	le	Soudan	(cas	notifiés	selon	le	mois	de	détection);	ces	chiffres	regroupent	les	cas	autochtones	et	les	cas	importés.

b Total number of rumours of suspected cases includes northern (7 rumours) and southern Sudan (499 rumours). – Le nombre total de rumeurs de cas suspects comprend le nord (7 rumeurs) et le sud (499 rumeurs) du Soudan.
c The	2	cases	reported	by	Chad	with	worm	emergence	in	April	and	July	2010	were	confirmed	by	parasitological	examination	and	polymerase	chain	reaction	(PCR)	at	the	WHO	Collaborating	Centre	for	Research,	Training	and	Eradication	of	Dracunculiasis	
at	the	Centers	for	Disease	Control	and	Prevention,	USA.	Subsequently	Chad	has	reported	5	more	cases	till	September	which	meet	the	case	definition	of	guinea	worm	disease.	The	program	was	adviced	to	send	specimen	of	these	worms	for	laboratory	
confirmation.–	Les	2	cas	avec	émergence	du	ver	ayant	été	signalés	par	le	Tchad	en	avril	et	en	juillet	2010	ont	été	confirmés	au	moyen	d’un	examen	parasitologique	et	d’une	amplification	génique,	lesquels	ont	été	réalisés	au	Centre	collaborateur	
de l’OMS pour la Recherche, la Formation et l’Éradication de la dracunculose hébergé par les Centers for Disease Control and Prevention (CDC) des États-Unis.

d One case reported to be imported from Sudan in 2010.– Un cas signalé comme ayant été importé du Soudan en 2010.
e One case reported to be imported from Ghana and 2 cases from Mali in June 2009. – Un cas signalé comme ayant été importé du Ghana et 2 cas du Mali en juin 2009.
Note: data on the number of dracunculiasis cases in Sudan in 2010 were updated except for the month of January for which data have remained unchanged (see previous report in No. 36, 2010, pp. 335–336).– Note: toutes les données concer-
nant le nombre de cas de dracunculose au Soudan en 2010 ont été mises à jour, à l’exception du mois de janvier, pour lequel les données sont restées inchangées (voir le rapport précédent dans le No 36, 2010, pp. 335-336.)
ND = no data received. – ND = données non reçues.

No. of dracunculiasis cases reported worldwide, 2007–2010 – Nombre de cas de dracunculose signalés dans le monde, 2007-2010 
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de cas de dracunculose pour le même mois en 2010.

The value outside the bar indicates the total number of dracunculiasis cases for that year. – La valeur à l’extérieur de la barre indique le nom-
bre total de cas de dracunculose pour l’année en question.
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预览已结束，完整报告链接和二维码如下：
https://www.yunbaogao.cn/report/index/report?reportId=5_28897


